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Q/I-implicature & B
REEREIR

1. &

Grice (1975)D#E#L% 9 17T, Levinson (1987)% & ¥ 7zneo-Gricelkid—#tfk
X N7 D& B(generalized conversational implicature)% B amBIIZFHH L L9
El7e ZORADHTHETNEZLIZ, BHRAOEHOH O & DR
(quantity maxim)® 2 DDERP A U AQ-implicature & [-impli catureHSE > |2
BELHHIGEETHAIIELIERL, TORIOBMALTRRLIZZETH 5,
~—7j. Carston (1995) IZH&EM L V) —ODFEARNWERLHVT, 2200F
EORXNRL, Fho— b3 NEE, FERL SNz (particularized) & & 120
PboT, HOoWBEEDH) FEH—HICHHATESL LT 5,

f@wmTid, MEMEFLODDIIBENHTEH 52, €ORANIIZIERE 72
EF, CarstonTld Levinson? 381772 Q/I-implicature Z DH GBI L CH AT 5
CENTELRNI EREHT 5,

2. Q/I-implicature DM A & B E &=
2.1 Levinson (1987)DF 7z AFEIL. Grice (1975) NEDHEEL)D 2 DD
Fa, bIIEOHRIPRLLIBE2FOILOERLE. ~fﬂi€ft’éht4};§0)a
HOB®ILIZS 5,
(1) OS]
a. BEOEBICBWVWTLELRBRIITE A7 TE{5 2 &,
b. KFEOEMIIBVWTLEIULOEREE 2 5%,
LevinsoniIEDHEZE(1)an* b Qimplicature, (1)bA* 5 -implicature& ) Bz
é@%#%ﬂ%hﬁbétE%T%c200@%#%#h5L&%M$K%%
THLEENENRDEH b,
(2) a. 1. ”"Some of the miners voted for Thatcher.”
2. Not all of the miners voted for Thatcher.
= [AQ) FAW)] [ AW) +> ~A(@S)]

U Grice [1975, p45] B,

2) M L7505 13 Levinson (1987)IZ#EF 2. | 13 "entails” (HEMIZEE T 2) . +>13
"conversationally implicates” (SEFIZEET5) ¥ EHT, T2, ASIIFEHRED LT
stronger2fEED L, AW) T weaker 2 FEDO X2 FE DT,
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b. 1. "If you mow the lawn, I'll give you $5.”
2. If and only if you mow the lawn, I'll give you $5.
- [AS) FAW) T [AW) +> A©)]

F9. Qimplicature & [IARAL - BEMSINZEET, A —VeRbi
WHoOty b2 LdEAEEBR LTS, 52 Tl stronger 23 HH weaker
LERBAEHEAMIIEETLLVIERPRY Lo Twb, FIZIE, (22)D
"some”, "all”E V) AT — vEeTEEICE AL, HHRE (IZZ ZTIEE
DX ITFERD) DT all”distronger. "some” Dweaker B RIK THH, €D
L) %BEROD LT, weakerZERB(2a))E VA &1, (2a)2)D X I
strongerZ R BTCIZEOL LV ER2ETENIIEETAZ LI b, LT
FESOERIBY T o L BEHREDOLZ VA LT, HEFIFEL FIE
HLZRAZF o TRBEFELTWDL I &R D,

TR L. Irimplicature& 1%, strongerZz &I & weaker/z REDE D FIAED
WENLZEEEROD LT, weaker 2ERBEHW A Z &2 X Dstrongerz K H
PEEHENDZEEDI L THL, INFHEwmE VI IEELBEL THEREDD
TVWHABRDPOEREDEL VNENERE LR TH2) Il 52w, B2
E BELFREC)DEH VS Z ETHE FIZChROBREMEFETLHIZ LTk
5L, HEZFL))EMTITERLE 20 L) ITHRT %,

X 512, LevinsonidE DHEZFENLAE L 5Q implicature & I-implicaturedSH \»
ICHET HEETHLIL 25§ 45, ERrE(HROMHEZHND L, @
inference& I-inference &\ 9 2 D D I F DO HAEDSHED L HICRZAHH
ThHdo LzdoT, TO20DRLLHRMELZDOL LTRZ 5720
IIE@)OMMA LT D ZEHLEIL D, 3

(3) 1. F—OERBFRIIEHLTELIBETHY., FLIGERLSI N
EREHATHHLIAT —VE LR TEHESLTLO Y 235 556121,
Q-impli caturedSI-implicature {2 BT T 5,0

2. 3OFEZRRCT, 1DHDTNTOEHEITIE, Tprincipled R
HCHENZBRYES 23,

3. ERIZBWT, FELLDLEELLOPFELEREEDLL) 5
FKHL LTHILT A%E6. BELREAUTIZ NEATl-impli cature
2400, AL FHmplicature S EH SN2 w 2 L 2 &=
(Q/M-implicate)d %o

3) Levinson (1987, p71] 2.
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SODEEOEHOMATEMBIIELDLERDL ) Tk D,
(4) FE—OERERIIBNT, oty b2 2 THEEEINIZFBORE
12t Qimplicatured™ B IZE S END, &6, BRICBWTHE,
R LD RT DD HGEIZIE, BEORIC X Y Q/M-implicatured®
BAXHENE, YLD 2 00w EA S N WEEIZIE,
I-principlelZ & 0, BEIN CHRHEWLRBRIEZH I DL, ¢
2.2 LevinsonDEML T A81IC. 2 0OEFEE B ZQimplicature (5).
I-implicature (6)& LT ELIZEIFTAL I,
(b) a. ”"Bill has written three books.”
+ >Bill has written no more than three books.
b. "John is a poet or a philosopher”
+ >(i) John isn’t both a poet and a philo‘sophe I.
(ii) The speaker doesn’t know whether John is a poet.
(ii1) The speaker doesn’'t know whether John is a philosopher.
(6) a. "John turned the key and the engine started.”
+ >(i) He turned the key and then the engine started.
(ii) He turned the key and thereby caused the engine to start.
(iii) He turned the key in order to make the engine start.
b. "John unpacked the picnic. The beer was warm.”
=+ >The beer was part of the picnic.
c. "The baby cried. The mummy picked it up.”
+ >’The mummy’ was the mother of the crying baby.
d.  "John said 'Hello’ to the secretary, and then he smiled.”
+ >John said 'Hello’ to the female secretary, and then he (John)

smiled.

1) Levinson& B% V. Ariel 1994, p7] TiZQ-principle, M-principle, I-principle®NE{ZZ D#E
MeRF = BREL L T 5, AEOERIE. Q/M-implicature (& 5\ EM-implicature) (2 & b #2EI
BHTIILWEREZ/BL I L1 b, FlAIE, "amanuensis” & V) FEOFEELFHT L2 LT,
"secretary” & > ) HEREDFE R HIEH T Z %2\ omale secretary E W) BEDE LD L T5. Arde
2. ZOEEL L 72H1213Q implicature & M-implicature DR FHE b o T B ERRT 0 5,
Levinson®Q/M-implicature. Ariel ®M-implicatureit & L IZENORETH 2D T, Mg iz

gL
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e. "Harry and Sue bought a piano.”
+ >They bought it together, not one each.
f.  "John pushed the cart to the checkout.”
+ >John pushed the cart full of groceries to the supermarket
checkout in order to pay for them, etc.
g.  "John came in and he sat down.”
+ >John came in and he, John, sat down.

Levinson DK & 7 SIZl- implicature DEHOBEICHHEFZ 5. 3)D
A A3 Q-implicature & DEZE% BT 5 728, Q-principle?d* H1-principleDNEIZ
BHENALIIZRREINTDITTHBED, GLAENIHERDD Y 722 B
PLEDDIIL TS, WENEEICEDL L 2 ORBOME ZHETL L. Q
implicature Cld strongerZz2 XM & weaker R IIIF L (EEILENTWVEHDIZ
LT, IMimplicaureDFAIIEHE IIFERE TR 2L LABMETH 5, Flz
. 2bIZBIT B0 D 5if and only if~DIEROILRIT, FHRL V) L) L
BOWETHD LEL HILD, 5 |

BT, Qv T-implicatureSH H SN 572 ®121E, F9Q-implicatureD 3
EDMTh N TEh b v, ZHUd, 2 00FE0HEBICH UMK & E 0
BboTwprin) ZLtiFllses, LAL, LA LBYmENLEEEN
BROWEZRELZDZDITEHD, MBEBDOEEIER L T bbb L) EiRITEH
W DIZRBLTHI), SVHZIUL, Fimplicature R ADPOLEEEINS &
EZBHZEEFBIETAHALIIMEDTHAH ) e ZOFEMIZEYZEZ LR
DIFHZ ENTERITINIE, 200HFOBATERL ThENbEEZHT
EICERE EHLTHAH, T2, I-Impllcature@iﬁr:‘x 12, strongerZz R (D
0., BERIEOHES) 75“5@75[/"(\1‘73?\(‘@ 2. BHROWRAFELD LEH
2T (B, QOBMAIL L Y #RBEEE BT 57215 TE) |
&b E%&iﬁ?ﬁ@&%ﬁ&ﬁ’éﬁ%é nNTWihnwI el b,

LevinsonD X DAL, Fimplicature DHED—D & LT, LHELHE R HE
FwE— DD LADTLE S/ TH 5B, IMimplicature& V9 55
HOLET, 0o EEHEN LRI T TR THREENLZHRTH D |

5) I-implicatureli [HEE D weakerz FI AW) E{EE Dstronger 2 EH ASDORTH, TA®S)
WRREMIIEETA] L) BETHR UBKREBICH 2L &, BREshTnwb I

A t~iﬁc'9“2>@f§)ni, AW X EET HZ S EE 5Z &IZ% b ] (Levinson

1987, p6a]) &) — AR ERE b0, LAL, THIFFEEICEL GERNTWDL OTIEARV,
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EEEND DO IREFHOWRN 2N (what is said)DH¥ 7 - £y P ThHbH LS
Nb, 8 Lo L, WRINZNEDRELD END72H6)b, (6L OB TIZE
b, BIFE® 2 DDl-implicature Td 5, The beer was part of the picnic, 'The
mummy’ was the mother of the crying baby 1356 DFEFHIZ L o TEBRIRE
ENEEETIILL, BFEORRLELRIEELTEL-OOFRE LTHEE
Thb,
| RIZ, REWLRMETH S, RBICE L THY: 5 7zstronger/weaker & V39
BSIZIDOVWTEZ TA LI LevinsonDIEE T 5 L ) ITRICEN % [FHaE O #
G972 LA L, )PV OPDBIDOZLEEDNHBHETE R kb, Bl 2 X,
(6)bs (6)ctZBV>T, "John unpacked the picnic. The beer was warm.”, "The baby
cried. The mummy picked it up.” & WIHFIHE L RT, TNoH2FRTH I LI
X D4 U % The beer was part of the picnic. 'The mummy’ was the mother of the
crying  baby. LWV I ERDIEHREDS LN DVEVEF R DBDEL ) b £z,
stronger/weaker & V2 ) BRI BHFENE, — KA RDTEERZTATDH, 208k
BOERIIIIMEICZIZ 2 5%\, I-principlell X DV E X H SN L HBRIZONTE
ZhE, BERABITHENPICLYVRENLZ DDONETRENTWELEEEZ 5, L
L. (2)a®’some” &7all” EFEEIZ, (5)a®”three” & "four” L E DEF., (5)bD
“or” &and”" DN Z 9 LzBMRITE A L vy, T LA, Qimplicature& LT
BEHEINTHEOERABT LD DD, HRHAFIZHTHELI LT
HEWHEBNE . Bz, (5)aTIEBill has written no more than three
books. £ WV ) i E L COFEMIITOIT WA, T74%bb ., Qprinciplell &
BYLIEIZE X -principlell X 2IFRICE X, BEANEOHFEMNMIE LTS L
ERbo BDGEIIBVWT, FEOXREH A9 EhanrrdH L, HEFOMR
RIEFH L FORFBERHTILTAZILIZL DTS, TRTOEFEDE KRR
Hl-principlell L Y 2 ENB LZEZTHIBILLERVTHAH, 7

72, LevinsoniZ, I-principle®4F8 & LT, [ILEE N HFITE AN 22
FHIEEH L BEDFENLRRE 2 AEIEO S AH] &, BEHINSLHRD 2

6) Levinson [1987, p66] £,

7 TR DY B D A stronger B ZFBLO WEICED L &9 Z & TQ-implicaturelZE b 2 s
EFRNATTRMT A ZHIEIERBELR ZETHA ) 2 HILIE, (2)blIBV TEHEAHRY
IZEEHE N5, "If you don't mow the lawn, I won't give you $5."& V29 SHEHEB AL L & D
RERBIIOEINLIOP R E L LHETIEZWE Bbil s,
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F LA A TH (stereotypicality) I[ZDWTIRRT W5, 8 FNIZXY(6)aTI
HkFHo [EHIER] . [HREER] . [ENER] © 3 D0MERZ RS
HELBZ LD, 72, G)DMOBITL BROMRIPEEHE DL, LoL,
B L RRSEEFET S L) DIZEMTH 5,

UEDENS . Q/Iprinciple® A OB E [-implicature D LR £ %
FERT ARD . Levinson DA AQ)IEFEEE O BRI THIAL 26 DT
HHETEZONLRNEFT R 5,

3. Carston (1995) B E B G

3.1 Carston (1995)IZBASEICB T AH#m % A 5 D IZSperber and
Wilson (1986)D &ML ) —TE 2L E Vv, £ 0O —20OFEMmHER
vl 'B\EB@ ”@é?&%“(“"%ﬁ%”\ *HATE B ET 5,

IH & D FEH 2 MHHERICLVEESNLIERNBTOTRTEEE
(implicature) & L’CHIU?&O’C%f: WX LT, BESHERTIEENEHE
(explicature)D—#TH 5H & § 5, Carstonld, %9 Ltli%h.fﬁ% DIRBEH 72
3.7 b Levinson (1987)DEERZHHH LT b, LUK, (6)b. (6.

(B TIREEND & SN BT implicautrelX ERRIIIEE T2 (. SHOERD
—HTHLERDBTHA)o TNHLE(TD. (Ten (Ng& LTHEDET,
(7) b. ”"John unpacked the picnic. The beer was warm.”
+ >The beer was part of the picnic.
¢.  "The baby cried. The mummy picked it up.”
+ >'The mummy’ was the mother of the crying baby.
g. "John came in and he sat down.”
-+ >John came in and he, John, sat down.
(Tbs (NeDFENFNDEEE SN AHThe beer was part of the picnics BV E
"The mummy’ was the mother of the crying baby dE@m = HWAZ & TR EN

A HBHEROT D -2 THY), (TgDEELEALZ ENTVEHD L AR
2R AV R N Y nﬂaE}'J?EJ‘\ DIZEE 72\, Levinson X 7B il
HRICIVELZERETRTCEREEL LTLE L7202 implicaturex 3 %
HDIZLTLESEDFER B

Zhid, MO -implicatureDF T H 5(6)d, B)ICDEITFZHIETH B,
ZFNEE@®)d. (8)f& LTHDET,

8) Levinson [1987, p66] B,
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(8) d. "John said 'Hello’ to the secretary, and then he smiled.”
+ >John said "Hello’ to the female secretary, and then he (John)
smiled.

f. "John pushed the cart to the checkout.”

+ >John pushed the cart full of groceries to the supermarket

checkout in order to pay for them.
(8)d Tl "secretary’ 75”{) Oﬁﬂ/\%ﬁgiﬂ?ﬁ’@ﬁ)é "the female secretary” b & E T
B HBETH L, QNIBNTH, EHEINIEELINTL DI
"John pushed the cart to the checkout” &\ ERDEIRD T L — AR 7 ‘) 7
MIET 2FEABHEROMIT2E Y THESNIHAETH D, FETHER W,
ZD LD &%‘Kﬁ’i’ ThHE, BHEELEARIZRZ A Levinson®DI-implicature®
D HEEIIEEING,

¥ 72, Carstonidl-implicatureD AT L 4 % 4 7HEE WHRFEIZH D v L9
2609, bx SBIEMIZL VHHATESL LT 5,

(9) a. He opened the door and she handed him the key.

b. If you don’t pick up the garbage I'll make you a cake.
EIZT 72 ATEDLAYE NV - 27 )T ME, 9aTIHIERRR LIEHEDIE
F (o), [EIh7z*x- %ﬁofk7%ﬁwéj) b TIT ABHE D
Bz HED (2F), [THAEHZITEIHIUPIL2B]) ThHb, L
L. EBIZZ 9 LB 24740 NEFR AFBRIZO)a. bhbITRE S il
WODT, Iprinciple TR I NODF ZFHAT H N TE LI EILR D, ¥
L L. BERE W) BEET AU, (9)3 B EEAME LI ST QW FERF

2T ET, FHIANTETEZNZ EE2HBTE S,

3.2 RIZ. Carston (19952 & % Sperber and Wilson (19 86)7 @R 55 D #4:
A& FHV:72Q/1-implicatureDFHH # M55, FORNC, BEWHE GO
HEDLDEBBILTALI,

Sperber and Wilson®DBE#EEHEGIZ BV T, %%#TE@BZH)T(C H AHIEE
W) BB ROENDEZ LI X NES DRI E URICH Z HNBME HD%)
w®) TbOWE. TOMEIMEENEEZ S DL EREINS, HMEMIIEEMEL W
I E S B, BEEEORERIESCREIR & RHF IO ) A IcE Yl s

9) Levinson®DHSH A BV TQ/Timplicautre S EH X 57201213, [BHOEHDO L W L
MREEDNTWBIEEFHLRZVEA ] L WIEAEDEH), TOHTREFNIZRTADT
I-impli catureld JRAE Sz vy LB E B, Levinson [1987, p64| 2R,
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BEM DR EEEL10IET S, 10
(10) 1. BEABRTLILIZIoTELNLIXRDEIREVIITE, £
DIBEDFEME ITE
2. RERBRT S OICLERMEZIIIVNEWIIZIE, ZOBEDH
T E G,

MEMHEFOIEIL, AMOBIEE ZR/NROLI S/ % #- Tl fE72 R
DL OB E (ZZTRIUREZLPEZR\) ZEAET, 2% ) EE
BERRIZTHEV) HEIZINFTbhTwhln)y ZEitdhsb, 2DLH I,
FRFU 2 B 72 LB 5 01 B/ NBR T e & v ) Bl 72 B P O IRAE & % 28 B s 14

ﬁ’«?"\(ll)’f‘zﬁ)é
) TRTCOBREETAZIZFDOTEERORBLEERE DR AL T
f—"gj—éo

Carstonid, Eglf'ﬁ_—l‘éﬁ VI FBHICEDLAFR L~ OB THVAZ L IZX
D, BEHELZ2)D, DB ERE-ELTHHATESLZITTIEI %L, ﬁﬁ”
implicaturebi MbLrHRELHPTELEHETENLTVDLEARARSE, £,
implicature®B(12) ((6)aDFEH) IZBWTFDHPEES>TAHA LI o

(12) a. Susan turned the key and the car started.

b. Susan turned the key and then the car started.

c. Susan turned the key and as a result the car started.

d. Susan turned the key in order to make the car start.
(12)aDFEFHEWENTZAD, F—ZETIEEHPEL L V) 2DODT LIZH
A5 AR (HRFORMIET., EREHR, BWEKR) 2EBET LD
DELZLEZDNEDTP2ODTH), bivbhill o> THEDD 5(12)b-dD
L) LUREEZ DD, T72. (2)by G)DBUCELTH ., BIRE NFRITK
Lt%ﬂ 71 P TIZALSEEREDOE WS DIEEE R B,

CHERL TR VY, 2t RILESNT2EETH 5Q
nmmumﬂm_kwf%‘x/&w-v#v:7®¢méémm€®§%u
77 AT L. "some” 5 "not all” E V) LIREEZ FF|E BT 012 sN
BROWEZ N THELIEICRALEFHHAIN L THA 9,

(13) a. Mary failed some of her exams.

b. Some of the arguments are convincing.

10) Sperber and Wilson [1986. pl25] B,
1) Sperber and Wilson [1986, p158] .
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F72. "not  all"NT 7 AV b RS L ENEV—RL SN EE1)D X

) Bl b BEMEICXDFHAPTRELZ L THS ),

(14) a. Some birds flew past the window.
b. I'd like some apples please.

Carston®XR D EIRIZ, BEMEL b o TTUE(12)(14)D & ) Z—i b E i
BEEOALLT, BFHRILESNEELOHMPTER LW ) ZETHE, BED
BEEOBE LTALEHVS,

(15) A: If anyone of the students have failed I'll be in trouble.
B: I'm afraid some of them have.

REFEFRIIBWTAILL > THROELDOD L ERIL, TOFIMTIZ L > TIXE
FHWB LRI AL Z Lizhb L W) EET, LR LAZFEOEI—A
UEWBREI DLV ZETHDB, Lo T, BOBREOFD, "some” it
not all (of the students have failed) b W) EEZFEZ L) & LD TIIZR L[5k
BL72 A2 CERELT VD LR END, "ot all"Z B & M
DEP DI, %ﬂﬁ‘ﬂiﬁ&ﬁﬁ HDORABZE LTI LTHL,

4. Carston (1995)D &

Carston DFLRIF—RL TR LU LR BOD LI ICRZ B4, HBHOHLAH [5
FEABEOWENZ LELGT] L) B LN TWA L ZAILEEDN S 5,

& T, Levinson®# % Sperber and Wilson DEEEE V) S TIRZE T2
DIZIE, WK OPDEEZBEETHULENSHLEEDLNS, £7., BEL IIEXN
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THEIZLE ) L LTHRMIEESNIZ DD TH D L) ENLETH 5,

/o, XREEEE, AEFR2L2d o TnwAEE (UR) I L FoH

LWEE (BFNE) PibbZ LIl ) s sHfGmoEREEX B I nzd
DTHY ., HNEEDHFLEDHEIRE 25,

L EORESHGROBAESIIB T, LEDOASBDOREFIIAICE o TH7
RIS E LTHE, UREZES -5 IND I L ICL ) ADRMBENE
EL7=BITHB LT H, ADFEIL, BOKFE LM (HIZEEL LTABEN
Lo T2 DDFD—DOTHDHEER S, €L T, BO'I'm afraid some of
them have”EWVIHFLWEELZHIZTAIZELIZX Y, Ald Then TI'll be in
trouble VI LIREELEBLDTH A, COXREEZTIEHTDIZLELRML
DL % TTLOT, BOBERIEEE I BRI L1k 5,

L2 L. Carston? w12V 72 Levinson®Q-implicature DFl(2)a, (5) TlL#
I L7 WAREDSFEE TE F, Sperber and Wilson®DB#E L & W9 A % Hv
THEwmWIZHRR S Z EIFEEL V. #EDIICarstond’F 9 & 9 ITH/NROMLE ST
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J1%4E 9 7213 TA3)anMEEZMIFIE, Mary didn't fail all of her exams. &\
A HAMIBEZEDNTES, LA LINFEOREOXIREEL 0P
(ftoT, LORBEOEEELY b OP) AREDDITIE, TheEETAHX
RASLEIZ 2 Do (14)bFRBETH 5,
Z O FFRIZT-implicautreDFI(16)=1 2)IZ T A CarstonDHHHIZ D HTiTE %,
(16) a. Susan turned the key and the car started.
b. Susan turned the key and then the car started.
c. Susan turned the key and as a result the car started.
d. Susan turned the key in order to make the car start.
Carstonld, (16)aDfBEHEE ML D ODIL, (16 TIXEFMIERF., (16)cTIEHA
RER. (16 dTIRHWERLE Vo 2 WREBESLELH2HTHY, —HKILE
NIzEZFmDEBDOHET [B/AROMBE ST )] &) FEH# & 7- 81 TR E S
HHERRTB, L Liwads 72T Tk, Sperber and Wilson® &%
B LS OHEBEHTLEIXLR (., Levinson (1987)D(3)DHEAL A T+ 4734 FA
TRETH A o Bk L7z X 9 ICI-principle DB #IT BB M LR L 5 AH$ 2
ETHY ., BEMLBER LD TES IR ST HRICMZ 5
LTWIZEERELTWVAEPLTHD, WTFNIZLTD, (16)ad Dk H iR
EDEEOFTHWON OB ES N RITIE, BEGEZEFTH I EIE
TEZ\V, (2b, B)DFEKTH D, 12
L2l —ATIRA6)bdDIREE LT D OB BELRUEF I EDND
HEVIOIBEBARET A LI if%tcw [EJL*#FT s (16b XY H(16)c,
16)c L D BADMBIZ TN LDEELESHTOIIEELVEER 5, £ LT,
ZNEND BB BEEE 2 ERT 5 & 2L, o O S OXXREE
DRBDIEFTREL 2B ENFRES NG, WEHTT 2R T 57207 OUR
BROEEPRIES NS Z EPHEREGROFRZPLTH D, ZOF FTIL,
(16)b-dDiE ZHHFEIC T E 2\ Levinson DA T LA ¥ 4 T & v &I L
T WEFHORNPEBWIZEBEEIN L2 hhbO T, #2102 EMER
WCIEARHTE 2w itk b,
Levinson S—#E ML S M7= £F0EE OHa L% E#L?”@kﬂ' LT, BE&E
BHRHIEHEOSHE - FFEFNZENEMAZMIHL L S L3570, FHHAD
SRITFHRILE N SFTFOERIRONS , BBOBEEZZERK TS LI A
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